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LEBENSLAUF

AUSBILDUNG

· Master en Traducción con fines específicos de las lenguas alemana


y española (Master für spezialisierte Übersetzungstechnik für Spanisch


und Deutsch). Instituto Superior de Estudios Lingüísticos y Traducción. 
Universität von Córdoba. Fachgebiete: Medizin, Wirtschaft und Presse. 
· Diplom als Sachbearbeiterin für Touristische Information und Vermarktung. 


Centro Español de Nuevas Profesiones de Sevilla. 

BERUFSERFAHRUNG 

ÜBERSETZERIN DEUTSCH–SPANISCH

Prof. Dr. med. Walter Köster. Facharzt für Allgemeinmedizin. Nov. 2008 – Dez. 2009. 
Übersetzung von allgemeinen und medizinischen Texten.

Übersetzung des Buches Die quantenlogische Medizin light (La medicina cuantológica fácil).
Übersetzung des Buches Die Logik der Ganzheit (La lógica de la totalidad).
Übersetzung der Webseite  www.quantum-logic-medicine.com.
ÜBERSETZERIN DEUTSCH – SPANISCH

Atü Arbeitsgemeinschaft Technischer Übersetzer. Regensburg, Deutschland.

Sept. 2004 - Oct. 2006.

Allgemeine technische, juristische, kaufmännische und kommerzielle Texte.

Vollständigkeit und Korrekturlesen von spanischen Texten.
ASSISTENTIN BEI DER SUCHE VON RESSOURCEN FÜR ÜBERSETZER 

Sociedad Española de Lenguas Modernas. Instituto Superior de

Estudios Lingüísticos y Traducción. Sevilla. Ap. – Jun.  2008.

DOLMETSCHERIN  DEUTSCH – SPANISCH – DEUTSCH 

Organiza – te.  Januar 2007.

Dolmetschen bei dem Eas Kongress 2007, Sevilla.

DOLMETSCHERIN DEUTSCH – SPANISCH - DEUTSCH 

November 2006.

Dolmetschen bei der Messe BRAU Breviale 2006, Nürnberg.

SPANISCHLEHRERIN 

Sprachschule Spracheninsel. Regensburg, Deutschland 2002-2006.

GRUPPENRESERVIERUNGSABTEILUNG

 Hotel Royal Lancaster. London. Jan. 2002–Sept. 2002.
REISELEITERIN IN LONDON

Sparkasse Caja de Ahorros y el Monte de Piedad. Sevilla. August 2002.

REISEBÜROMITARBEITERIN IM CORPORATE DEPARTMENT FÜR GESCHÄFTSREISEN

 Barceló Business. Madrid, España. 

Nov. 2000–Nov. 2001.

REISEBÜROMITARBEITERIN FÜR KONFERENZEN UND EVENTS

Tripoint viajes.

RUNDREISELEITERIN IN SPANIEN

Tour Operator Tierra Joven.

SACHBEARBEITERIN IN DER RESERVIERUNGSABTEILUNG

Fluggesellschaft Alitalia. Madrid. 

PRAKTIKUM IN DER GESCHÄFTS- UND PR ABTEILUNG

Hotel Alcora, 4 Sterne Luxus Kongresshotel, Sevilla.

ZUSÄTZLICHE AUSBILDUNG

· Dolmetscher-Kurs Deutsch-Spanisch. Universität von Sevilla. 

· Kurs für Synchronisation in Kinofilmen. ISTRAD. Sevilla, Spanien.

· Profesionelles Korrekturlesen. Cálamo & Cran. Madrid, Spanien.
· Übersetzungskurs Deutsch - Spanisch. Universität Regensburg, Deutschland.
· Grundbegriffe der deutschen Syntax. Universität Regensburg, Deutschland. 
· Hochschulzugangsprüfung (DSH PRÜFUNG). Universität Regensburg, Deutschland.
SPRACHKENNTNISSE
· Deutsch fließend in Wort und Schrift (fünf Jahre Aufenthalt in Deutschland).
· Englisch fließend in Wort und Schrift (eineinhalb Jahre Aufenthalt in London).
EDV KENNTNISSE

· Gute MS Office Kenntnisse (Word, Excel, Power point, Microsoft Office

Outlook), Page Maker e Internet.
· Übersetzungssoftware: Trados und Dèjá vu.
· Tarif Design & Automated Ticket Issue “Teleticketing” Savia Amadeus.
MOBILITÄT
*Unbegrenzt.
REFERENZEN

Prof. Dr. Med. Walter Köster

Facharzt für allgemein Medizin

Tel. 069 13379 - 530

www.quantum-logic-medicine.com

koester@quantum-logic-medicine.com
Instituto Superior de Estudios Lingüísticos y Traducción (ISTRAD)

D. Rafael López-Campos Bodineau
mastradu@gmail.com
Arbeitsgemeinschaft Technischer Übersetzer

Dña. Montserrat Daemisch Falgueras
Montserrat Falgueras

Tel. 09 41 / 87806

www.atue-uebersetzungen.de
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